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Na osnovu dlana I12. stav l. tadka 2. Ustava Republike Srbije, donosim

UKAZ
o prog I a5enj u Zakona o potvr<livanj u S porazuma

o statusu i funkcijama Medunarodne komisije
za nestala lica

Progla5ava se Zakon o potvrclivanju Sporazuma o statusu i funkcijama Medunarodne komisije za nestala
lica, kojije donela Narodna skupStina Republike Srbije, na Petoj iednici Prvog redovnog zaiedanja u
201 7. godini, 29. maja2Ol 7. godine.

PR broj 30

U Beogradu,29. maja2017. godine

Predsednik Republike,
Tomislav Nikoli6, s.r.

ZAKON

o potvrdivanju Sporazuma o statusu i funkcijama
Medunarodne komisije za nestala lica

ilan l.
Potvr<luje se Sporazum o statusu i funkcijama Medunarodne komisije za nestala lica, kojije sadinjen u
Briselu, 15. decembra2014. godine, u originalu na engleskom jeziku.

el.e,n2.
Tekst Sporazuma u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na srpskijezik glasi:
AGREEMENT ON THE STATUS
AND
FUNCTIONS OF THE
INTERNATIONAL COMMISSION ON MISSING PERSONS
The Parties to this Agreement,

Concemed that in the world today large numbers of persons go missing every year as a result of anned
conflicts, human rights abuses, natural and man-made disasters and other involuntary reasons;

Noting that the problem of missing persons does not respect borders and that the issue of the missing is
increasingly viewed as a global concern, which warrants a structured and sustainable international
response;

Understanding that in the last two decades there have been important advancements in addressing the
issue, including law-based efforts to locate missing persons and the use of modern forensic methods to
accurately account for them;

Aware of the cost to societies and families resulting from a failure to locate the missing, including the
anguish suffered as a consequence of not knowing a loved-one's whereabouts or the circumstances of
their disappearance;

Noting that predominantly men go missing, particularly as a result of armed conflicts and human rights
abuses, and that those left behind, women and children, are especially vulnerable;
Acknowledging the efforts of governmental and nongovernmentalorganizations to address the issue of
the missing around the world;
Affirming that States should take all practicable steps to locate the missing, as part of their commitments
under international law, in particular human rights instruments and Afticles 32-34 of Additional Protocol
I to the Geneva Conventions;
Noting the extensive experience on issues of the missing that has been gained through the International
Commission on Missing Persons, and expressing their commitment to improve on legal frameworks
underpinnirrg efforts to locate the missing;
Recalling that the International Commission was established at the initiative of US President Bill Clinton
in 1996 at the G-7 Summit in Lyon, France, initially to secure the cooperation of governments to locate
persons missing from the conflicts in the fonner Yugoslavia;
Further recalling that since 2004,the International Commission on Missing Persons has been a globally
active organisation, assisting public authorities in locating and identif,ing missing persons, whether as a
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consequence of armed conflicts, human rights abuses, natural and man-made disasters and other
involuntary reasons, and contributing to justice and the advancement of the rule of law, thus redressing
omissions in humanitarian law;
Welcoming the initiatives taken at the International Conference "The Missing: An Agenda for the
Future," The Hague, 2013, including the establishment of a Global Forum on Uissing Persons;
Recognising the successful work of, and wishing to establish a clear legal status for, the h-rternational
Commission on Missing Persons as an international organisation in order to better enable it to carry out
its functions international ly;
Have agreed as follows:
ARTICLE I

Estab I ishment and Status
l. The International Commission on Missing Persons is hereby established as an international
organisation, hereinafter referred to as "the Commission".
2.The Commission shallpossess full intemational legal personality and enjoy such capacities as may be
necessary for the exercise of its functions and the fulfilment of its purposes.

3. The Commission shall operate in accordance with this Agreement.
ARTICLE II

Purposes and Functions
The Commission endeavours to secure the co-operation of governments and other authorities in locating
persons missing as a result of armed conflicts, human rights abuses, natural and man-made disasters and
other involuntary reasons and to assist them in doing so. The Commission also suppofts the work of
other organisations in their efforts, encourages public involvement in its activities and contributes to the
development of appropriate expressions of commemoration and tribute to the missing.
ARTICLE III

Board of Commissioners and Director General
1. The Commission shall be composed of a Board of Commissioners, a Director General and Staff. The
Commissioners shall be appointed from among eminent persons. The current members of the Board of
Commissioners are listed in the Annex to this Agreement.
2. The Board of Comrnissioners shall have the right to adopt Regulations regarding inter alia the
appointment of Commissioners and their terms, the terms of appointment of the Director General arrd
other staff of the Commission. The Board of Commissioners shall adopt a programme of work that may
be amended from time to time. The programme of work shall normally not exceed five years and shall
include the Commission's requirements for completing such work.
3. The Board of Commissioners shall take decisions to invite others to join the Board of Commissioners
by consensus. Other decisions may be taken with one dissenting vote or abstention. The Board of
Commissioners shall elect a Commissioner as chairperson.
4. The Board of Commissioners may decide to invite other eminent persons to join them as necessary
and may invite the nomination of Commissioners by States, whether or not such States are Parties to this
Agreement.

5. The Director General may retain external advisers and experts and maintain advisory mechanisms that
include representatives of international and other organisations, as well as of civil society and academia.

ARTICLE IV
Conference of States Parties

l. The Conference shall represent the States Parties to this Agreement.

2. The Government of each State Party shall appoint a representative to act as a member of the
Conference.

3. The Conference shallelect a President and a Vice President.
4. The Board of Commissioners and the Director General shail invite the Conference to convene at least
every 3 years.

5. If the Conference wishes to meet in between the periods mentioned in paragraph 4 of this Article, such
a meeting must be called by the Board of Commissioners and the Director General at the request of a
majority of the Conference members.

6. The Conference shall:
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a. consider the Commission's reports on activity;
b. propose policy directives for the Board of commissioners' programme of work;
c. recommend to States Palties measures to advance the aims of the Commission;
d. adopt the Conference's rules of procedure.
7. Decisions shall be taken by a majority of votes of States Parties present, including the election of the
President and the Vice-President.

8. The Board of Commissioners and the Director General may on an ad hoc basis invite non-States
Parties, as well as intemational and other organisations, that support the work of the Commission to
pafticipate in the meetings of the conference in the capacity of observers.
9. A State Party shall be invited by the Director General to host the meeting of the Conference. Travel
and accommodation costs related to the meeting will be borne by each State Party. The Director General
shall provide the secretariat to the Conference.
10. The Conference shall have a Financial Committee.
ARTICLE V

Financial Committee
l. The Committee shall represent States Parties that have supported the Commission financially during a
reporting period.

2.The Government of each State Party referred to in paragraph I of this Article shall appoint a
representative to act as a member of the Committee.
3. The Committee shall elect a Chairperson and a Vice Chairperson.
4. The Committee shall meet in the last quarter of each year.

5. The Committee shall:

a. consider the Commission's report on activity for the elapsed year and coming year;
b. adopt recommendations relating to the Commission's financial management in respect of which it
shall take into account the views of important contributors to the Commission;
c. review and approve the Commission's Financial Regulations and reporting format;
d. adopt the Committee's rules of procedure.

6. The Chairperson, in consultation with the Director General may allow for the participation of other
States, whether or not they are States Parties as well as international and other organisations as observers
without a vote.

7 . The Committee shall take decisions by majority of votes of its rnembers present.

8. Each year a member of the Committee shall be invited by the Director General to host the
Committee's meeting. Travel and accommodation costs related to the meeting will be borne by each
member.

ARTICLE VI
Powers

In furtherance of the foregoing purposes and activities, the Commission shall have the following powers:

a. to acquire and dispose ofreal and personal property;
b. to enter into contracts and other types of agreements, including agreements to operate bank accounts
and engage in other banking and financial transactions;

c. to employ persons;

d. to institute and defend in legal proceedings; and

e. to take other lawful action necessary to accomplish the purposes of the Commission.
ARTICLE VII

Headquarters and International Agreements

l. The Comrnission shall establish a Headquarters in The Hague, the Netherlands. It shall conclude with
the Host State a Headquarters Agreement according the Commissioners, staff, premises, archives and
property the privileges and immunities that are necessary for the effective exercise of its functions and
the fulfilment of its purposes.

2.The Commission shall seek agreements with the governments of States where its activities are to take
place. These agreements should include provisions that accord its Commissioners, staff, premises,
archives and property the privileges and immunities that are necessary for the effective exercise of its
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functions and the fulfilment of its purposes.

3. The Headquarters Agreement referred to in paragraph I of this Article shall constitute the point of
reference for the Commission for the conclusion of the international agreements referred to in paragraph
2 of this Article.
ARTICLE VIII

Financing
The financial requirements of the Commission, including its programme of work, shall be met through
voluntary contributions, grants, donations and similar forms of income. No State Party to this Agreeirent
or any other State or international organisation shall be required under this Agreement to make issessed
or other contributions to finance the work of the Commission.
ARTICLE IX

Concluding Provisions
l. This Agreement shall be open for signature by all States at Brussels on l5 December 2014 and at The
Hague from l6 December 2014to l6 December2015. A State which has signed this Agreement may
declare that it shall apply this Agreement provisionally pending its entry into force.
2. This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval by signatory States. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the Netherlands.
3. This Agreement shall be open to accession by all States. Instruments of accession shall be deposited
with the Government of the Netherlands.

4. This Agreement shall enter into force thirly days after two State s have expressed their consent to be
bound in accordance with paragraph 2 or 3 of this Article.
5. For each State consenting to be bound after the date of entry into force of this Agreement, the
Agreement shall enter into force for that State thirty days after the deposit of its instrument expressing its
consent to be bound.

6. Any State Parry may withdraw from this Agreement. Withdrawal shall take effect twelve months after
receipt of the notification of withdrawalby the Depositary.

7. This Agreement shall be concluded for an initial period of five years, following which it may be
reviewed or amended at the initiative of the original signatory States. It shall be extended for an
indefinite period of time thereafter.
8. This Agreement shall be deposited with the Government of the Netherlands, which shall serve as the
Depositary and shall provide each State Parry with a certified copy of the Agreement.
9. The Depositary shall notiff the States that have signed, ratified, accepted, approved or have acceded to
this Agreement in accordance with paragraphs 1,2 and 3 of this Article of the following:
a. the signatures, declarations, ratifications, acceptances, approvals and accessions referred to in
paragraphs 7,2 and 3 of this Afticle;
b. the dates of entry into force referred to in paragraphs 4 and 5 of this Article;
c. any withdrawal and its date of effect referred to in paragraph 6 of this Article.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Agreement.

DONE at Brussels, on 15 December 2014, in the English language, in a single copy.

Certified true copy of the original
The Director of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

SPORAZUM
O STATUSU I FUNKCIJAMA
MEDUNARODNE KOMISIJE ZA NESTALA LICA
Strane u ovom sporazumu,
Zabrinute 5to u dana5njem svetu svake godine veliki broj lica nestane kao posledica oruZanih sukoba,
zloupotrebe ljudskih prava, prirodnih katastrofa i nesreda koje je izazvao dovek i drugih nedobrovoljnih
razloga;
Prirne6ujuii da problem nestalih lica ne po5tuje granice i da se pitanje nestalih sve de56e posmatra kao
ne5to Sto izazivazabrinutost na svetskom nivou, azalta je potreban definisan iodrZiv medunarodni
odgovor;
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Shvatajudi da je tokom poslednje dve decenije do5lo do vaZnih pomaka u bavljenju ovim pitanjem,
ukljuduju6i tu i pravno zasnovana nastojanja da se utvrdi gde su nestala lica i kori5ienje sivremenih
sud skomed icinskih m etoda rad i tadnog ustanov lj avanja nj ihove s udb ine;
Svesne troSkova po dru5tvo i porodicu koji proistidu iz nemogu6nosti da se utvrde gde su nestali, kao i

pretrpljene tuge i bola zbogneznanja gde su im voljeni ili okolnosti pod kojirna su nestali;
Imaju6ina umu da su nestala lica uglavnom mu5karci, narodito kada se radi o posledicama oruZanih
sukoba i zloupotrebe ljudskih prava, a da su oni koji zanjimaostanu, Zene i deca, narodito ranjivi;
Pozdravljaju6i napore vladinih i nevladinih organizacija na bavljenju pitanjem nestalih Sirom sveta;
Potvrcluju6i da drZave potpisnice treba da preduzmu sve praktidne korake radi utvrtlivanja gde se nalaze
nestali, i to kao deo obaveza po osnovu medunarodnog prava, narodito instrumenata ljudskih prava idl.
32-34. Dopunskog protokola I iz i,enevske konvencije;-
Imaju6ina umu obimno iskustvo na pitanjima nestalih koje je stedeno preko Medunarodne kornisije za
nestala lica, te izraLavajudi reSenost da se poboljSaju pravni okviri koji podrZavaju napore na traZenju
nestalih;

Podse6aju6i da je Metlunarodna komisija osnovana na inicijativu predsednika SAD Bila Klinton a 1996.
godine na Samitu G-7 u Lionu u Francuskoj, prvobitno radi obezbetlivanja saradnje vlada na traZenju
nestalih iz sukoba u biv5oj Jugoslaviji;

Dalje podse6aju6i da je Me<lunarodna komisija za nestala lica od 2004. godine organizacija koja je
aktivna u celom svetu, pomaZu6i organimadrlavne vlasti u traZenju i identifikovanju nestalih lica, bilo
da je njihov nestanak usledio kao posledica oruZanih sukoba, zloupotrebe ljudskih prava, prirodnih
katastrofa ili onih koje je dovek uzrokovao, ilidrugih nedobrovoljnih razloga, te daju6i doprinos pravdi i
unapredenju vladavine prava, dime se otklanjaju propusti u humanitarnom pravu;

Pozdravljaju6i inicijative pokrenute na Medunarodnoj konferenciji ,Nestali: na dnevnom redu za

budu6nost" odrZanoj u Hagu 2013. godine, ukljuduju6i tu i uspostavljanje Globalnog foruma za nestala

lica;

Prepoznaju6i uspeSan rad Medunarodne komisije za nestala lica i sa Zeljom da se uspostavi njen jasan

pravni status kao medunarodne organizacije, a radi toga da joj se bolje omogu6i da sprovodi svoje
funkcije na medunarodnom nivou;

Saglasile su se kako sledi:

dr-.q.N t.
Osnivanje i status

l. Ovim se Medunarodna komisija za nestala lica osniva kao medunarodna organizacija, a u daljem
tekstu porninje se kao,,Komisija".
2. Komisija ima puni medunarodni pravni subjektivitet i uZiva takva svojstva koja mogu biti neophodna

za vr5enje njenih funkcija i ispunjenje njenih svrha.

3. Komisija deluje u skladu sa ovim sporazumom.

cr.q.N z.
Svrhe ifunkcije

Kornisija nastoji da obezbedi saradnju drLava i drugih organa u traZenju lica nestalih kao posledica

oruZanih sukoba, zloupotrebe ljudskih prava, prirodnih katastrofa i onih koje je dovek izazvao i drugih

nedobrovoljnih razloga, i pomaZe im u tome. Komisija takode podrZava rad drugih organizacija u

njihovim naporima, poastiee ude56e javnosti u svojim aktivnostima idoprinosi razvoju odgovaraju6ih

vidova komemoracija i odavanju podasti nestalima.

cr.AN g.

Odbor poverenika i Generalni direktor

l. Komisiju dine Odbor poverenika, Generalni direktor i zaposleni. Poverenici se biraju metlu

eminentnim lidnostima. SadaSnji dlanovi Odbora poverenika navedeni su u Aneksu uz ovaj sporazum.

2. Odbor poverenika ima pravo da usvaja propise koji se odnose, izmedu ostalog, na imenovanje
poverenika i njihove mandate, mandat imenovanja Generalnog direktora i mandat drugih zaposlenih u

kornisiji. Odbbr poverenika usvaja program rada koji se moZe po potrebi menjati. Program rada obidno
ne prelazi period od pet godina i sadrZi potrebe Komisije za obavljanje takvog rada.

3. Odbor poverenika donosi odluke da pozove druga lica da se pridruZe Odboru poverenika
konsenzusom. Druge odluke mogu biti donete uz jedan glas protiv ili jedan uzdrLan glas. Odbor
poverenika bira jednog poverenika za predsedavaju6eg.
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4. Odbor poverenika moZe odluditi da pozove druge eminentne lidnosti da im se pridruZe ukoliko je to
potrebno i moZe pozvati da se poverenici nominuju od strane drlava, bilo da su takve drZave strane
ugovornice u ovom sporazumu ili nisu.
5. Ceneraf ni direktor moLe zadrlati spolja5nje savetnike i strudnjake i odrZavati savetodavni mehanizam
kojiobuhvata predstavnike medunarodnih idrugih organizacija, kao i civilnog dru5tva i akademske
zajednice.

6r,.q.N r.
Konferencij a driava potpisnica

I . Konferencija prestavlj a drLave potpisnice u ovom sporazumu.

2.Ylada svake drZave udesnice imenuje predstavnika kojideluje kao dlan Konferencije.

3. Konferencija bira predsednika i potpredsednika.

4. Odbor poverenika i Generalni direktor sazivaju Konferenciju najmanje jednom u tri godine.

5. Ako Konferencija ima Zelju da se sastane izmedu perioda pomenutih u stavu 4. ovog dlana, takav
sastanak moraju sazvati Odbor poverenika i Generalni direktor nazahtev ve6ine dlanova Konferencije.

6. Konferencija:

a. razmatra izve5taje o aktivnosti Komisije;

b. predlaZe programske smernice zarad Odbora poverenika;

c. preporuduje drZavama udesnicama mere radi postizanja ciljeva Komisije;

d. usvaja poslovnik o radu Konferencije.

7. Odluke se donose ve6inom glasova prisutnih drLavapotpisnica, ukljuduju6i tu i biranje predsednika i
potpredsednika.

8. Odbor poverenika i Generalnidirektor mogu povremeno i po potrebi (ad hoc) pozvati strane koje nisu

driave udesnice, kao i medunarodne i druge organizacije, a koje podrZavaju rad Komisije, da udestvuju

na sastancima Konferencije u svojstvu posmatrada.

9. DrZavu potpisnicu poziva Generalnidirektor da bude doma6in sastanku Konferencije. Tro5kove

putovanja i smestaja koji se odnose na sastanak snosi6e svaka drZava udesnica. Generalni direktor

obezbetluje sekretarijat za Konferencij u.

1 0. Konferencija ima fi nansijski odbor.

cL,qN s.
Finansijski odbor

l. Odbor predstavlja drLave potpisnice koje su finansijski podrZale Komisiju tokom izve5tajnog perioda.

2. ylada svake drZave potpisnice iz stava l. ovog dlana imenuje predstavnika koj i nastupa kao dlan

Odbora.

3. Odbor bira predsedavaju6eg i zamenika predsedavaju6eg.

4. Odbor se sastaje poslednjeg kvartala svake godine.

5. Odbor:

a. razmatra izve$taj Komisije o radu za godinu na isteku i slede6u godinu;

b. usvaja preporuke koje se odnose na finansijsko upravljanje Komisije u vezi sa dim obavezno uzima u

obzir sianoviSta vaZnih davalaca doprinosa Komisiji;

c. preispituje iodobrava Finansijske propise iformat zaizveitavanje Komisije;

d. usvaja poslovnik o radu Odbora.

6. predsedavaju6i u konsultaciji sa Generalnim direktorom moZe dozvoliti ude56e drugih draava, bilo da

su drZave potiisnice ili ne, ka6 imedunarodnih idrugih organizacijakao posmatrada,bez prava glasa'

7. Odbor donosi odluke ve6inom glasova prisutnih dlanova'

8. Svake godine Generalni direktor pozivadlana Odbora da bude doma6in sastanku Odbora. Tro5kove

putovanja i smestaja koji se odnose na sastanak snosi svaki 6lan.

er.q.N o.
Ovla56enja

Radi napredovanja u vezi sa prethodno pomenutim svrhama i aktivnostima Kornisija ima slede6a

ovlaS6enja:

a. da stide nepokretnu i lidnu imovinu i da njome raspolaZe;
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b. da.zakljuduje ugovore i druge vrste sporazuma, ukljuduju6itu i sporazume o upravljanju radunima u
banci i angaZovanje oko drugih bankarskih i finansijskih transakcija;
c. da zapo5ljava;

d. da pokre6e pravne postupke i da se brani u njima;
e. da preduzme druge zakonite radnje koje su neophodne radi postizanja svrha Komisije.
er,.q.N z.

Sedi5te i medunarodni sporazumi
L Komisija uspostavlja svoje sediSte u Hagu u Holandiji. Sa zemljom doma6inom zakljuduje Sporazum
o sediStu kojim se poverenicima, zaposlenima, prostorijama, arhivu i imovini daju privilegije i imuniteti
koji su neophodni za delotvorno vrsenje njenih funkcija i ispunjenje njenih svrha.
2. Komisija nastoji da zakljudi sporazume sa vladama drilavagde se odvijaju njene aktivnosti. Ovi
sporazumi treba da obuhvate odredbe kojima se njenim poverenicima, zaposlenima, prostorijama, arhivu
i imovinidaju privilegije i imuniteti koji su neophodni za delotvorno vr5enje njenih funkcija i ispunjenje
njenih svrha.

3. Sporazum o sediStu iz stava I . ovog dlana predstavlja referentnu tadku za Komisiju u smislu
zakljudivanja medunarodnih sporazuma iz stava 2. ovog dlana.

cr,q.N a.

Finansiranje

Finansijske potrebe Komisije, ukljuduju6itu injen program rada, zadovoljavaju se putem dobrovoljnih
priloga, bespovratnih sredstava, donacija i slidnih oblika prihoda. Niod jedne drLave potpisnice iz ovog
sporazuma ili od bilo koje druge drLave ili medunarodne organizacije ne zahteva se da po osnovu ovog
sporazuma daje procenjene ili druge doprinose radi finansiranja rada Komisije.
ir-.q.N g.

Zavr5ne odredbe

L Ovaj sporazum otvoren je za potpisivanje od strane svih drZava u Briselu na dan 15. decembra2Dl4.
godine i u Hagu od 16. decembra 2014. do 16. decembra}}l1. godine. DrLava koja potpi5e ovaj
sporazum moLeizjaviti da ovaj sporazum primenjuje uslovno, u odekivanju njegovog stupanja na snagu.

2. Ovaj sporazum zahteva potvrilivanje, prihvatanje ili odobrenje drLava potpisnica. Instrumenti
potvrdivanja, prihvatanja ili odobravanja deponuju se kod Vlade Holandije.

3. Ovaj sporazum otvoren je svim drZavamazapristupanje. Instrumentipristupanja deponuju se kod
Vlade Holandije.
4. Ovaj sporazum stupa na snagu trideset dana po5to dve drtave izraze svoju saglasnost da budu

obavezane u smislu st. 2. ili3. ovog dlana.

5. Za svaku drLavu kojaje saglasna da se obaveZe podev od datuma stupanja na snagu ovog sporazuma,

ovaj sporazum stupa na snagu za takvu drZavu 30 dana posle deponovanja njenog instrumenta kojimje
izrazila saglasnost da bude obavezana.

6. Svaka drLavapotpisnica moZe da se povude iz ovog sporazuma. Povladenje stupa na snagu dvanaest

meseci po5to depozitar primi obave5tenje o povladenju.

7. Sporazum se zakljuduje za po6etni period od pet godina, posle koga moZe da se preispita, odnosno

izmeni i dopuni na inicijativu izvornih drLava potpisnica. Posle toga, produZava se na neodredeno vreme'

8. Ovaj sporazum deponuje se kod Vlade Holandije, koja 6e delovati kao depozitar i dostaviie svakoj

drtavi potpisnici overeni primerak Sporazuma.

9. Drtave koje su potpisale, potvrdile, prihvatile, odobrile ovaj sporazum ili su mu pristupile, depozitar

obave5tava shodno st. l, 2. i 3. ovog dlana o slede6em:

a. potpisima,izjavama,potvrdivanjim4 prihvatanjima, odobrenjima i pristupanjima iz st. 1,2. i3. ovog
dlana;

b. datumima stupanja na snagu iz st. 4. i 5. ovog dlana;

c. svakom povladenju i datumu kada ono stupa na snagu iz stava 6. ovog dlana.

KAO POTVRDU TOGA, dole potpisani, kojije uredno ovlaS6en da to udini, potpisao je ovaj sporazum.

SA|INjENO u Briselu, dana 15. decembra 2014. godine, na engleskom jeziku, u samo jednom

primerku.
Overena kopija originala
Direktor Sporazuma
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t.8.2017

M inistarstva spoljn ih poslova

Kraljevine Holandije 
iran 3.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,SIuZbenom glasniku Republike Srbije -
Medunarodni ugovori".
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